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See the notice on TED website

284006-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Sähkölinjojen rakennustyöt – Строително-монтажни работи за реконструкция и 
ново изграждане на въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на 
електромерни табла на имотна граница на територията на регион Монтана, регион Видин и 
регион Плевен, обслужвани от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, реф. № РРС 
26-041
OJ S 80/2026 24/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Sähköposti: mariana.stoicheva@electrohold.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Yksikkö, jolla on erityis- tai yksinoikeuksia
Hankintayksikön toimiala: Sähköön liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница на територията на регион Монтана, регион Видин и регион Плевен, 
обслужвани от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, реф. № РРС 26-041
Kuvaus: „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД провежда процедура на 
договаряне с предварителна покана за участие за възлагане на обществена поръчка с 
предмет: „Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница на територията на регион Монтана, регион Видин и регион Плевен, 
обслужвани от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД“, реф. № РРС 26-041. 
Предметът на обществената поръчка е разделен на три обособени позиции, както 
следва: Обособена позиция 1: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново 
изграждане на въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на 
електромерни табла на имотна граница, на територията на регион Монтана. Обособена 
позиция 2: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Видин. Обособена позиция 3: Строително-
монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на въздушни и кабелни мрежи 
ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на имотна граница, на 
територията на регион Плевен.​​ Всеки кандидат/участник може да участва за всички 
обособени позиции (една или повече обособени позиции по предмета на поръчката).
Menettelyn tunniste: 89e23748-63b0-4a24-bc09-6f4745b3e32c
Sisäinen tunniste: 575926
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/284006-2026
mailto:mariana.stoicheva@electrohold.bg
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2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45231400 Sähkölinjojen rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Монтана (BG312)
Maa: Bulgaria

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Плевен (BG314)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 2 520 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: В настоящата процедура могат да участват лицата посочени в чл. 10, ал. 1 от 
ЗОП, които отговарят на изискванията и условията на ЗОП и на възложителя, описани в 
решението за откриване на поръчката, обявлението и документацията. Възложителят 
отстранява от участие кандидат/участник, когато: - за кандидата/участника са налице 
основанията за изключване, посочени в раздел „Тръжни условия“ по-горе в настоящото 
обявление; - за кандидата/участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 
107 от ЗОП; - кандидатът/участникът не спазва ограниченията въведени с: Регламент 
(ЕС) № 208/2014 на Съвета от 5 март 2014 г. относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, образувания и органи с оглед на положението в Украйна и 
всички изменения и допълнения към него; Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 
март 2014 г. относно ограничителни мерки по отношение на действия, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна и 
всички изменения и допълнения към него; Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 
юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна и всички изменения и допълнения към него; 
Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 2014 г. относно ограниченията върху 
вноса в Съюза на стоки с произход от Крим или Севастопол, в отговор на незаконното 
анексиране на Крим и Севастопол и всички изменения и допълнения към него; 
Регламент (ЕС) № 2022/263 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни 
мерки в отговор на признаването на неконтролираните от правителството зони на 
Донецка и Луганска област в Украйна и разпореждането за влизане на руски въоръжени 
сили в тези зони и всички изменения и допълнения към него; Регламент (ЕС) 2024/2642 
на Съвета от 8 октомври 2024 г. относно ограничителни мерки с оглед на 
дестабилизиращите дейности на Русия.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 3
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 3
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2.1.6.
 
Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
обстоятелството по чл. 101, ал. 11 от ЗОП относно наличие на свързаност по смисъла 
на § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
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до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Монтана
Kuvaus: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на въздушни 
и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на имотна 
граница, на територията на регион Монтана. Основните видове строително-монтажни 
работи и количества за позицията, включително, но не само, са: Демонтаж на 
стоманобетонов стълб (125; 250; 360; 590; 835; НЦГ) с възстановяване настилката около 
стълба и транспортиране на демонтиран стълб до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД или до 
депо-30 бр.; Демонтаж на кука с изолатор от бетонов стълб и транспортиране до склад 
на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-30 бр.; Демонтаж на единичен проводник АС или Си, до 95 mm2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-4 км.; Демонтаж на ВКЛ до 3x95+70 мм2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-2 км.; Демонтаж на съществуващ 
електромер: монофазен-1500 бр., трифазен-400 бр.; Демонтаж на прекъсвачи: 
монофазен (автоматичен или товаров)-200 бр., трифазен (автоматичен или товаров)-30 
бр.; Монтаж на стълбове: стоманотръбен до h=7,5 м. - 150 бр., стоманобетонов 250/9,5 - 
80 бр., стоманобетонов 590/9,5 - 60 бр.; стоманобетонов 835/9,5 - 30 бр., 
стоманобетонов НЦГ 951/13 или 952/13 - 8 бр.; Монтаж на електромерно табло върху 
стълб/стена с направа на диспечерска номерация: типоразмер 0П или 1П - 400 бр., 
типоразмер 2П или 3П - 200 бр.; Монтаж на табло тип касета до ЗП или за индиректно 
мерене с направа на бетоновия фундамент и с направа на диспечерска номерация - 80 
бр.; Изтегляне на ВКЛ за захранване на ел. табло: еднофазна - 180 бр., трифазна - 530 
бр.; Изтегляне на ВКЛ от ел. табло до абонат: 2x16 мм2 - 1400 бр., 4x16 мм2 - 600 бр.; 
Монтаж на ВКЛ НН за междустълбие: от 3x35+54,6 до 3x150+95 мм2 - 600 бр, до 4x25 
мм2 - 300 бр.; Монтаж на прекъсвачи: монофазен (автоматичен или товаров) - 3000 бр., 
трифазен (автоматичен или товаров) - 800 бр.; Монтаж на нов електромер: монофазен - 
1500 бр., трифазен - 400 бр.; и други строително-монтажни работи, които подробно са 
описани в количествената сметка за съответната обособена позиция, приложена към 
Техническите спецификации и изисквания на Възложителя, съответно в количествено-
стойностната сметка за съответната обособена позиция, приложена към ценовото 
предложение от документацията за обществената поръчка. Категорията на строежите, 
попадащи в обхвата на всяка от трите обособени позиции на настоящата обществена 
поръчка, е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на 
територията. Групата на строежите, попадащи в обхвата на всяка от обособените 
позиции на настоящата обществена поръчка, е трета – строежи от енергийната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). Изпълнението на 
договора за обособената позиция ще се извършва в зависимост от техническата 
готовност на Възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните 
видове работи Възложителят съставя документ за възлагане на изпълнението, 
съдържащ най-малко следната информация: видовете работи и количеството им, срок 
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за изпълнение, цената на база единичните цени и друга информация, необходима за 
изпълнение на видовете работи. Документът за възлагане на изпълнението се подписва 
от Възложителя и Изпълнителя, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Sisäinen tunniste: 575932

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45231400 Sähkölinjojen rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Монтана (BG312)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обособена позиция 1 обхваща и ще се изпълнява на територията на област 
Монтана. ​​​​​​​

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 840 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan osallistumishakemuksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на юридическо лице, в 
случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от физически и/или 
юридически лица. Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение 
на физически и/или юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, 
след като избраният за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие 
от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено. 2. При подписване на договора участникът, определен за изпълнител на 
съответната обособена позиция, се задължава да представи на възложителя гаранция 
за изпълнение в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. 
Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в една от следните форми: - 
парична сума, преведена по сметката на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - 
банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. 
В платежния документ трябва да се впише: Гаранция за изпълнение на обществена 
поръчка с реф. № …. и предмет: „………“, обособена позиция № … , или - банкова 
гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от банка в полза на 
Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с 
начало на действие най-рано датата на поканата за сключване на договора, предмет на 
обществената поръчка и край на действие не по-малко от 27 (двадесет и седем) месеца 
от датата на издаването ѝ. Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от 
стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната обособена позиция и да 
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обезпечава единствено изпълнението на задълженията на изпълнителя по договора, 
който ще бъде сключен в резултат на конкретната обществена поръчка, или - 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Застраховката следва да е сключена в полза на 
възложителя, за предмета на конкретния договор, като застрахователната сума по 
застрахователна полица следва да бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 
1 на договора за съответната обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на 
условията и изискванията, описани в документацията за обществената поръчка. Когато 
гаранцията за изпълнение е под формата на парична сума или банкова гаранция тя 
може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържане, усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 
4. Отварянето/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 
02.06.2026 г. в 14:30 часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България за изпълнение 
на строежи трета група - строежи от енергийната инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, 
т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене на Централния професионален 
регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи минимум трета категория, съгласно 
чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
е вписан в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в 
която е установен. Информацията по този критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, 
Част IV: Критерии за подбор, раздел А: Годност. Доказателствата за посочените в 
ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното 
в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя копие на удостоверение за вписване в 
ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността му, а в случай че кандидатът 
е чуждестранно лице, той следва да представи копие на документ, доказващ вписването 
му в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен; • В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, представя копие на 
удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността 
му.
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Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
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Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално 
изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 1 (един) 
брой кран, 1 (един) брой автовишка, 2 (два) броя товарни автомобили с товароносимост 
над 3,5 т. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от 
ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката за 
съответната обосоена позиция. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства 
се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/575926
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/575926
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-
Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 
Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Sähköinen laskutus: Sallittu

https://app.eop.bg/today/575926
https://app.eop.bg/today/575926
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Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на 
стойността на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 
изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министрество на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Видин
Kuvaus: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на въздушни 
и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на имотна 
граница, на територията на регион Видин​​​​​​​. Основните видове строително-монтажни 
работи и количества за позицията, включително, но не само, са: Демонтаж на 
стоманобетонов стълб (125; 250; 360; 590; 835; НЦГ) с възстановяване настилката около 
стълба и транспортиране на демонтиран стълб до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД или до 
депо-30 бр.; Демонтаж на кука с изолатор от бетонов стълб и транспортиране до склад 
на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-30 бр.; Демонтаж на единичен проводник АС или Си, до 95 mm2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-4 км.; Демонтаж на ВКЛ до 3x95+70 мм2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-2 км.; Демонтаж на съществуващ 
електромер: монофазен-1500 бр., трифазен-400 бр.; Демонтаж на прекъсвачи: 

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
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монофазен (автоматичен или товаров)-200 бр., трифазен (автоматичен или товаров)-30 
бр.; Монтаж на стълбове: стоманотръбен до h=7,5 м. - 150 бр., стоманобетонов 250/9,5 - 
80 бр., стоманобетонов 590/9,5 - 60 бр.; стоманобетонов 835/9,5 - 30 бр., 
стоманобетонов НЦГ 951/13 или 952/13 - 8 бр.; Монтаж на електромерно табло върху 
стълб/стена с направа на диспечерска номерация: типоразмер 0П или 1П - 400 бр., 
типоразмер 2П или 3П - 200 бр.; Монтаж на табло тип касета до ЗП или за индиректно 
мерене с направа на бетоновия фундамент и с направа на диспечерска номерация - 80 
бр.; Изтегляне на ВКЛ за захранване на ел. табло: еднофазна - 180 бр., трифазна - 530 
бр.; Изтегляне на ВКЛ от ел. табло до абонат: 2x16 мм2 - 1400 бр., 4x16 мм2 - 600 бр.; 
Монтаж на ВКЛ НН за междустълбие: от 3x35+54,6 до 3x150+95 мм2 - 600 бр, до 4x25 
мм2 - 300 бр.; Монтаж на прекъсвачи: монофазен (автоматичен или товаров) - 3000 бр., 
трифазен (автоматичен или товаров) - 800 бр.; Монтаж на нов електромер: монофазен - 
1500 бр., трифазен - 400 бр.; и други строително-монтажни работи, които подробно са 
описани в количествената сметка за съответната обособена позиция, приложена към 
Техническите спецификации и изисквания на Възложителя, съответно в количествено-
стойностната сметка за съответната обособена позиция, приложена към ценовото 
предложение от документацията за обществената поръчка. Категорията на строежите, 
попадащи в обхвата на всяка от трите обособени позиции на настоящата обществена 
поръчка, е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на 
територията. Групата на строежите, попадащи в обхвата на всяка от обособените 
позиции на настоящата обществена поръчка, е трета – строежи от енергийната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). Изпълнението на 
договора за обособената позиция ще се извършва в зависимост от техническата 
готовност на Възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните 
видове работи Възложителят съставя документ за възлагане на изпълнението, 
съдържащ най-малко следната информация: видовете работи и количеството им, срок 
за изпълнение, цената на база единичните цени и друга информация, необходима за 
изпълнение на видовете работи. Документът за възлагане на изпълнението се подписва 
от Възложителя и Изпълнителя, по ред и начин, описани в проекта на договор.​​​
Sisäinen tunniste: 575966

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45231400 Sähkölinjojen rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обособена позиция 2 обхваща и ще се изпълнява на територията на област 
Видин.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 840 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
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Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan osallistumishakemuksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на юридическо лице, в 
случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от физически и/или 
юридически лица. Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение 
на физически и/или юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, 
след като избраният за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие 
от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено. 2. При подписване на договора участникът, определен за изпълнител на 
съответната обособена позиция, се задължава да представи на възложителя гаранция 
за изпълнение в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. 
Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в една от следните форми: - 
парична сума, преведена по сметката на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - 
банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. 
В платежния документ трябва да се впише: Гаранция за изпълнение на обществена 
поръчка с реф. № …. и предмет: „………“, обособена позиция № … , или - банкова 
гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от банка в полза на 
Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с 
начало на действие най-рано датата на поканата за сключване на договора, предмет на 
обществената поръчка и край на действие не по-малко от 27 (двадесет и седем) месеца 
от датата на издаването ѝ. Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от 
стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната обособена позиция и да 
обезпечава единствено изпълнението на задълженията на изпълнителя по договора, 
който ще бъде сключен в резултат на конкретната обществена поръчка, или - 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Застраховката следва да е сключена в полза на 
възложителя, за предмета на конкретния договор, като застрахователната сума по 
застрахователна полица следва да бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 
1 на договора за съответната обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на 
условията и изискванията, описани в документацията за обществената поръчка. Когато 
гаранцията за изпълнение е под формата на парична сума или банкова гаранция тя 
може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържане, усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 
4. Отварянето/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 
02.06.2026 г. в 14:30 часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä
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5.1.8.
 
Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България за изпълнение 
на строежи трета група - строежи от енергийната инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, 
т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене на Централния професионален 
регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи минимум трета категория, съгласно 
чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
е вписан в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в 
която е установен. Информацията по този критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, 
Част IV: Критерии за подбор, раздел А: Годност. Доказателствата за посочените в 
ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното 
в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя копие на удостоверение за вписване в 
ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността му, а в случай че кандидатът 
е чуждестранно лице, той следва да представи копие на документ, доказващ вписването 
му в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен; • В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, представя копие на 
удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността 
му.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
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В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално 
изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 1 (един) 
брой кран, 1 (един) брой автовишка, 2 (два) броя товарни автомобили с товароносимост 
над 3,5 т. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от 
ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката за 
съответната обосоена позиция. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства 
се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
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Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/575926
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/575926
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-
Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 
Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на 
стойността на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 
изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министрество на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/575926
https://app.eop.bg/today/575926
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0003
Ilmoituksen nimi: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Плевен
Kuvaus: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на въздушни 
и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на имотна 
граница, на територията на регион Плевен​​​​​​​​​​​​​​. Основните видове строително-монтажни 
работи и количества за позицията, включително, но не само, са: Демонтаж на 
стоманобетонов стълб (125; 250; 360; 590; 835; НЦГ) с възстановяване настилката около 
стълба и транспортиране на демонтиран стълб до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД или до 
депо-30 бр.; Демонтаж на кука с изолатор от бетонов стълб и транспортиране до склад 
на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-30 бр.; Демонтаж на единичен проводник АС или Си, до 95 mm2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-4 км.; Демонтаж на ВКЛ до 3x95+70 мм2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-2 км.; Демонтаж на съществуващ 
електромер: монофазен-1500 бр., трифазен-400 бр.; Демонтаж на прекъсвачи: 
монофазен (автоматичен или товаров)-200 бр., трифазен (автоматичен или товаров)-30 
бр.; Монтаж на стълбове: стоманотръбен до h=7,5 м. - 150 бр., стоманобетонов 250/9,5 - 
80 бр., стоманобетонов 590/9,5 - 60 бр.; стоманобетонов 835/9,5 - 30 бр., 
стоманобетонов НЦГ 951/13 или 952/13 - 8 бр.; Монтаж на електромерно табло върху 
стълб/стена с направа на диспечерска номерация: типоразмер 0П или 1П - 400 бр., 
типоразмер 2П или 3П - 200 бр.; Монтаж на табло тип касета до ЗП или за индиректно 
мерене с направа на бетоновия фундамент и с направа на диспечерска номерация - 80 
бр.; Изтегляне на ВКЛ за захранване на ел. табло: еднофазна - 180 бр., трифазна - 530 
бр.; Изтегляне на ВКЛ от ел. табло до абонат: 2x16 мм2 - 1400 бр., 4x16 мм2 - 600 бр.; 
Монтаж на ВКЛ НН за междустълбие: от 3x35+54,6 до 3x150+95 мм2 - 600 бр, до 4x25 
мм2 - 300 бр.; Монтаж на прекъсвачи: монофазен (автоматичен или товаров) - 3000 бр., 
трифазен (автоматичен или товаров) - 800 бр.; Монтаж на нов електромер: монофазен - 
1500 бр., трифазен - 400 бр.; и други строително-монтажни работи, които подробно са 
описани в количествената сметка за съответната обособена позиция, приложена към 
Техническите спецификации и изисквания на Възложителя, съответно в количествено-
стойностната сметка за съответната обособена позиция, приложена към ценовото 
предложение от документацията за обществената поръчка. Категорията на строежите, 
попадащи в обхвата на всяка от трите обособени позиции на настоящата обществена 
поръчка, е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на 
територията. Групата на строежите, попадащи в обхвата на всяка от обособените 
позиции на настоящата обществена поръчка, е трета – строежи от енергийната 

https://www.mlsp.government.bg
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инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). Изпълнението на 
договора за обособената позиция ще се извършва в зависимост от техническата 
готовност на Възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните 
видове работи Възложителят съставя документ за възлагане на изпълнението, 
съдържащ най-малко следната информация: видовете работи и количеството им, срок 
за изпълнение, цената на база единичните цени и друга информация, необходима за 
изпълнение на видовете работи. Документът за възлагане на изпълнението се подписва 
от Възложителя и Изпълнителя, по ред и начин, описани в проекта на договор.​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 575974

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45231400 Sähkölinjojen rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Плевен (BG314)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обособена позиция 3 обхваща и ще се изпълнява на територията на област 
Плевен. ​​​​​​​

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 840 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan osallistumishakemuksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на юридическо лице, в 
случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от физически и/или 
юридически лица. Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение 
на физически и/или юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, 
след като избраният за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие 
от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено. 2. При подписване на договора участникът, определен за изпълнител на 
съответната обособена позиция, се задължава да представи на възложителя гаранция 
за изпълнение в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. 
Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в една от следните форми: - 
парична сума, преведена по сметката на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - 
банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. 
В платежния документ трябва да се впише: Гаранция за изпълнение на обществена 
поръчка с реф. № …. и предмет: „………“, обособена позиция № … , или - банкова 
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гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от банка в полза на 
Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с 
начало на действие най-рано датата на поканата за сключване на договора, предмет на 
обществената поръчка и край на действие не по-малко от 27 (двадесет и седем) месеца 
от датата на издаването ѝ. Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от 
стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната обособена позиция и да 
обезпечава единствено изпълнението на задълженията на изпълнителя по договора, 
който ще бъде сключен в резултат на конкретната обществена поръчка, или - 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Застраховката следва да е сключена в полза на 
възложителя, за предмета на конкретния договор, като застрахователната сума по 
застрахователна полица следва да бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 
1 на договора за съответната обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на 
условията и изискванията, описани в документацията за обществената поръчка. Когато 
гаранцията за изпълнение е под формата на парична сума или банкова гаранция тя 
може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържане, усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 
4. Отварянето/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 
02.06.2026 г. в 14:30 часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България за изпълнение 
на строежи трета група - строежи от енергийната инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, 
т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене на Централния професионален 
регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи минимум трета категория, съгласно 
чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
е вписан в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в 
която е установен. Информацията по този критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, 
Част IV: Критерии за подбор, раздел А: Годност. Доказателствата за посочените в 
ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното 
в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя копие на удостоверение за вписване в 
ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността му, а в случай че кандидатът 
е чуждестранно лице, той следва да представи копие на документ, доказващ вписването 
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му в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен; • В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, представя копие на 
удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността 
му.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
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придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално 
изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 1 (един) 
брой кран, 1 (един) брой автовишка, 2 (два) броя товарни автомобили с товароносимост 
над 3,5 т. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от 
ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката за 
съответната обосоена позиция. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства 
се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/575926
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/575926
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-
Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 

https://app.eop.bg/today/575926
https://app.eop.bg/today/575926
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Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на 
стойността на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 
изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министрество на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Rekisterinumero: 130277958
Postiosoite: бул. Цариградско шосе № 28 Изток плаза
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1113
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
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Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Марияна Петкова Стойчева
Sähköposti: mariana.stoicheva@electrohold.bg
Puhelin: +359 28958976
Internetosoite: https://ermzapad.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2354
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 0700 18 700
Internetosoite: https://nra.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министрество на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000

mailto:mariana.stoicheva@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
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Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406000
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. „Триадица“ № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 412
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 51ebd6a5-62d2-48b9-92e2-95bc4b1f5ecb  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 23/04/2026 10:37:14 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 284006-2026
EUVL S -lehden numero: 80/2026
Julkaisupäivä: 24/04/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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